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Šī instrukcija ir ražotāja angļu valodas lietošanas instrukcijas (FLEX
Series User Manual v1.2) un īsās pamācības (FLEX Series Quick Start
Guide v1.2) kopsavilkums latviešu valodā par FLEX-S-DARK tādā
apjomā, kāds nepieciešams kameras drošai, paredzētajam mērķim
atbilstošai un taupīgai lietošanai, uzstādīšanai, apkopei, uzglabāšanai un
utilizācijai. Ražotāja pilnā instrukcija, programmatūras atjauninājumi un
biežāk uzdotie jautājumi: spypoint.com/support. Kamera tiek iestatīta
SPYPOINT lietotnē, kuras izvēlne ir angļu valodā, tāpēc izvēlnes
nosaukumi instrukcijā ir angļu valodā ar skaidrojumu latviešu valodā.

1. Iepakojuma saturs un kas vēl nepieciešams

Iepakojumā: kamera FLEX-S-DARK ar iebūvētu litija akumulatoru un
saules paneli, divas SIM kartes (uzstādītas un aktivizētas rūpnīcā,
neizņemiet tās), antena ar blīvi, uzlādes kabelis (12 V DC spraudnis, USB-
A gals), stiprinājuma siksna (bateriju turētājs atrodas kamerā). Skoopos
komplektā papildus ir 32 GB microSD atmiņas karte.

Papildus nepieciešams (nav iekļauts ražotāja komplektā): USB
strāvas adapteris uzlādes kabelim. Rezerves barošanai varat pievienot 8
AA baterijas vai SPYPOINT LIT-22 litija akumulatoru. Ražotājs iesaka
neuzlādējamas litija AA baterijas. Ja izmantojat citu karti, nevis komplektā
iekļauto, der jauna microSD karte no 2 līdz 512 GB, Class 10, ātrdarbīga
(ultra high speed). Kamera nedarbojas bez atmiņas kartes.



2. Kameras daļas

Priekšpusē un augšpusē: saules panelis (uzlādē iebūvēto litija
akumulatoru), mikrofons (ieraksta skaņu video režīmā), infrasarkanie
LED (2 jaudīgi 850 nm Low-Glow LED un 2 jaudīgi 940 nm No-Glow
LED), gaismas sensors (dienā krāsaini, naktī melnbalti attēli), aiztures
indikators (pēc tīkla atrašanas mirgo, lai jūs paspētu iziet no kadra),
objektīvs, detektēšanas lēca (paplašina kustības sensora zonu).

Zem bateriju nodalījuma vāciņa: microSD kartes slots, divi micro-
SIM sloti, izņemams bateriju turētājs 8 AA baterijām, bateriju līmeņa
indikatori, signāla stipruma indikatori (5 iedaļas = izcils, 1 = vājš),
STATUS indikators, poga FORMAT un FORMAT indikators (atmiņas
kartes formatēšana palaišanas laikā), poga TEST (nosūta testa
fotoattēlu uz lietotni, ja plānā vēl ir atlikuši fotoattēli), slēdzis OFF/ON.

Uz korpusa: 12 V barošanas ligzda (uzlādes kabelim, SPLB panelim
vai ārējam 12 V akumulatoram), troses slēdzenes atvere (SPYPOINT
troses slēdzenei CLM-6FT), aizbīdnis, siksnas spraugas, 1/4"-20
statīva vītne, antena (pieskrūvē lietotājs pats) ar blīvi un O veida
gredzenu.



Drošība
Kamera nav rotaļlieta. Glabājiet kameru, piederumus un
iepakojuma materiālus bērniem un mājdzīvniekiem nepieejamā
vietā.
Kamerā ir iebūvēts litija akumulators. Neizraisiet tā īssavienojumu,
nesaspiediet, neatveriet un nekarsējiet to, kā arī nemetiet kameru
ugunī. Uzlādējiet kameru sausā vietā un uzraudzībā, izmantojiet
komplektā iekļauto uzlādes kabeli.

Nejauciet jaunas un vecas baterijas, dažādu ražotāju vai dažāda
veida baterijas. Sprieguma vai ietilpības atšķirību dēļ dažas
baterijas var pārmērīgi izlādēties, kas var izraisīt gāzes
izdalīšanos, noplūdi vai plīšanu un miesas bojājumus.

Neizmantojiet uzlādējamus AA akumulatorus. To zemākais
spriegums izraisa darbības traucējumus.
Iegādājieties paredzētajam lietojumam piemērota izmēra un klases
baterijas un nomainiet visas baterijas vienlaikus. Ievietojiet tās
atbilstoši polaritātes apzīmējumiem (+ un −). Tukšās baterijas
izņemiet nekavējoties, un izņemiet baterijas, ja kamera ilgāku laiku
netiek lietota.

Neatveriet kameras korpusu (izņemot bateriju nodalījuma vāciņu)
un nelabojiet to paši. Izmantojiet tikai oriģinālās rezerves daļas un
piederumus.

Neizņemiet rūpnīcā uzstādītās SIM kartes: bez SPYPOINT SIM
kartēm kameras datu pārraide nedarbojas.

Lietojot meža kameru, ievērojiet likumu: nenovērojiet publisko telpu
(ceļus, stāvvietas) un cilvēkus bez atļaujas. Uz citai personai
piederošas zemes lūdziet zemes īpašnieka atļauju, valsts mežā
ievērojiet meža apsaimniekotāja noteikumus.



3. Barošana: iebūvētais akumulators un saules panelis

Pirms pirmās lietošanas pilnībā uzlādējiet iebūvēto akumulatoru.

1. Kamerai jābūt pozīcijā OFF.

2. Pievienojiet komplektā iekļauto uzlādes kabeli kameras 12 V ligzdai un
USB strāvas adapterim (nav iekļauts komplektā).

3. Uzlādes laikā STATUS indikators deg sarkanā krāsā un nodziest, kad
akumulators ir pilns. Saskaņā ar īso pamācību pilnai uzlādei
nepieciešamas aptuveni 12 stundas (problēmu novēršanas sadaļā
ražotājs iesaka uzlādēt 24 stundas).

Saules paneļa uzdevums ir uzturēt iebūvēto akumulatoru uzlādētu vai
lēnām to uzlādēt. Panelis sāk darboties, tiklīdz uz to krīt saules gaisma.
Optimālos apstākļos (maz enerģijas patērējoši iestatījumi un saulaina
vieta) iebūvētais akumulators var palikt uzlādēts līdz 11 mēnešiem.
Uzturiet paneli tīru no sniega, lapām un visa cita, kas to aizsedz: daļēji
aizsegts panelis darbojas ierobežoti.

Rezerves barošana. AA baterijas vai LIT-22 akumulators nav obligāti,
taču tie ir noderīgi, ja panelis nespēj akumulatoru uzlādēt pietiekami ātri.
Ja iebūvētais akumulators izlādējas un rezerves barošanas nav, kamera
izslēdzas. Barošanas avotu secība: vispirms iebūvētais akumulators, tad
12 V ligzda (SPLB panelis vai 12 V akumulators), tad turētājā ievietotās
AA baterijas vai LIT-22.

Ja kamera ir izslēgusies izlādēta akumulatora dēļ, panelis turpina uzlādēt
akumulatoru. Ātrākai uzlādei pievienojiet kameru elektrotīklam ar uzlādes
kabeli un USB adapteri. Pēc uzlādes kameras iepriekšējie iestatījumi ir
saglabāti, taču tā ar slēdzi OFF/ON ir atkal jāieslēdz manuāli.

AA bateriju ievietošana (rezerves barošana)
1. Atveriet aizbīdni un bateriju nodalījuma vāciņu. Kamerai jābūt pozīcijā

OFF.



2. Ievietojiet 8 AA baterijas turētāja nodalījumos atbilstoši plus un mīnus
apzīmējumiem.

3. Iebīdiet turētāju atpakaļ kamerā tā, lai bultiņas uz turētāja būtu vērstas
uz augšu.

4. Aizveriet vāciņu un aizbīdni.

Ziemā saules ir maz, un panelis uzlādē akumulatoru lēni. Rezerves
barošanai ražotājs iesaka neuzlādējamas litija AA baterijas, der arī LIT-22.
Kameras darba temperatūra ir no −30 līdz +50 °C (sk. piezīmi 12. nodaļā).

Bateriju līmenis: pēc ieslēgšanas bateriju ikonā iedegas no 1 līdz 4
zaļiem indikatoriem. Lietotnē katras kameras uzlādes procentus redzat
kameru lapā un detalizētāk lapā Status. Ja saņemat paziņojumu par zemu
bateriju līmeni, uzlādējiet akumulatoru vai nomainiet rezerves baterijas,
pirms tās pilnībā izlādējas.

4. Atmiņas karte

Der microSD karte līdz 512 GB. Kartē tiek saglabāti visi fotoattēli un
video pilnā apjomā, uz lietotni tiek nosūtītas vieglākas versijas.
Oriģinālus varat iegūt no kartes ar datoru.

Lai ievietotu karti, izslēdziet kameru (OFF). Slots atrodas kameras
apakšā. Iebīdiet karti ar metāla kontaktiem uz augšu, līdz dzirdat
klikšķi.
Kad karte ir pilna, kamera pārraksta vecākos failus un turpina
ierakstīšanu (nepārtrauktais režīms).

Pirms izņemšanas vienmēr izslēdziet kameru (OFF), citādi faili var
pazust vai tikt bojāti. Viegli iespiediet karti, līdz dzirdat klikšķi, un
izvelciet to.

Kartes formatēšana kamerā
Ražotājs iesaka formatēt karti kamerā ar pogu FORMAT. Tas ir obligāti 64
GB un lielākām kartēm, kā arī tad, ja vēlaties, lai kamera uzņemtu



fotoattēlus un video arī datu pārraides laikā. Formatēšana izdzēš no
kartes visus failus.

1. Ieslēdziet kameru (ON).

2. Turiet nospiestu pogu FORMAT piecas sekundes (īsā pamācība:
uzreiz pēc ieslēgšanas, līdz indikators sāk mirgot zaļā krāsā).

3. Formatēšanas laikā indikators mirgo zaļā krāsā.

4. Kad indikators beidz mirgot, formatēšana ir pabeigta (saskaņā ar
dažādām ražotāja instrukcijas vietām indikators pēc tam sāk
nepārtraukti degt zaļā krāsā vai nodziest).

5. Aktivizēšana un lietotne

Pirms lietošanas kamera jāaktivizē SPYPOINT kontā. Aktivizācijas kods
atrodas kameras bateriju nodalījumā.

Jauns lietotājs
1. Atveriet tālrunī vai datorā spypoint.com un lapas augšdaļā izvēlieties

„ACTIVATE A DEVICE“. Aizpildiet laukus un izvēlieties „SIGN UP“.
2. Izlasiet ekrānā redzamos norādījumus un izvēlieties „READY TO

START“.

3. Izvēlieties kameras modeli (FLEX-S-DARK) un „CONTINUE“.

4. Ievadiet aktivizācijas kodu. Pēc tam varat piešķirt kamerai nosaukumu
un izvēlēties, kam to izmantosiet.

5. Ieslēdziet kameru atbilstoši norādījumiem, lai pārbaudītu signālu, un
izvēlieties „NEXT“.

6. Izvēlieties datu plānu vai „SKIP FOR NOW“. Pēdējā gadījumā kamera
paliek bezmaksas plānā, kas ietver 100 fotoattēlus mēnesī.

7. Izvēlieties „DONE“ vai „ADD ANOTHER“, ja aktivizējat vēl kādu
kameru.



Esošs lietotājs (lietotnē)
1. Lejupielādējiet no Google Play vai App Store lietotni „SPYPOINT“ un

piesakieties („LOGIN“).

2. Apakšā izvēlieties cilni „CAMERAS“ un nospiediet oranžo plus pogu.
3. Sarakstā izvēlieties kameras modeli un sekojiet norādījumiem ekrānā.

Beigās kamera parādās kameru lapā.

Datu plāns. Visām FLEX sērijas kamerām ir pievienots bezmaksas plāns
ar 100 fotoattēliem mēnesī. Lielāki plāni ir maksas, un tos var izvēlēties
adresē spypoint.com/en/spypoint-experience/plans. Kamera automātiski
izveido savienojumu ar mobilo tīklu (divas SIM kartes).

6. Uzstādīšana un palaišana

1. Pieskrūvējiet antenu pie kameras (rūpnīcā tā nav uzstādīta).

2. Izvelciet stiprinājuma siksnu cauri kameras siksnas spraugām.
3. Izvēlieties stabilu koku, kas vējā nekustas. Kustība izraisa viltus

iedarbināšanos.

4. Izvēlieties vietu, kur saules panelis saņem vismaz 4 stundas tiešas
saules gaismas dienā.

5. Noņemiet no kameras priekšas zarus un augstu zāli, ko vējš var iepūst
detektēšanas zonā.

6. Piestipriniet kameru dzīvnieka ķermeņa vidus augstumā. Mērķa
dzīvniekam jābūt apmēram 7,5 m attālumā no kameras. Ražotājs
iesaka vērst kameru uz ziemeļiem vai dienvidiem, lai saules gaisma
neizraisītu viltus iedarbināšanos.

7. Lai nakts attēli būtu gaišāki, fonā vēlami objekti, kas atstaro
zibspuldzes gaismu (koku stumbri, akmeņi).

Pirms palaišanas pārbaudiet: antena ir pieskrūvēta, iebūvētais
akumulators ir pilnībā uzlādēts, atmiņas karte ir formatēta un ievietota,
kamera ir aktivizēta un droši piestiprināta.



Pirmā palaišana
1. Pārslēdziet slēdzi pozīcijā ON.

2. Zaļais STATUS indikators mirgo, un kamera rāda bateriju līmeni.
3. Signāla indikatori mirgo kopā, līdz tīkls ir atrasts, pēc tam iedaļu skaits

rāda signāla stiprumu.

4. Iedegas atmiņas kartes indikators.

5. Aiztures indikators mirgo 10 sekundes (ražotāja instrukcijas daļu
aprakstā 20 sekundes), un STATUS indikators deg zaļā krāsā. Šajā
laikā izejiet no kadra.

6. Visi indikatori nodziest, un kamera ir gatava, gaidot kustību.

Testa fotoattēls
Kad visi indikatori ir nodzisuši, turiet nospiestu pogu TEST vismaz vienu
sekundi. Kamera parāda bateriju līmeni, signāla indikatori mirgo katru
sekundi, līdz tīkls ir atrasts, un tad rāda signāla stiprumu. Kad testa
fotoattēls ir uzņemts, indikatori iedegas zilā krāsā; kad tie nodziest,
fotoattēls nonāk lietotnē; laiks ir atkarīgs no kameras un tālruņa signāla
stipruma. Tests nedarbojas, ja plānā nav atlikušu fotoattēlu vai kamera ir
aizņemta (sinhronizē, ieraksta vai palaižas). Pirms aiziešanas vienmēr
testējiet: paejiet garām kameras priekšā un pārbaudiet, vai lietotnē ir
pienācis jauns fotoattēls.

Aizsardzībai pret zādzību izvelciet caur troses slēdzenes atveri
SPYPOINT troses slēdzeni un izmantojiet SB-500S tērauda drošības kasti
(ražotāja piezīme: tērauda kaste vāja signāla vietā var pasliktināt
savienojumu). Precīzākai pavēršanai der stiprinājuma kronšteins MA-500
(1/4"-20 vītne), vāja signāla gadījumā – ārējā antena CA-01.

7. Iestatīšana lietotnē

Visi iestatījumi tiek veikti SPYPOINT lietotnē kameras iestatījumu lapā.
Izmaiņas nonāk kamerā, kad tā nākamreiz sazinās ar lietotni (sinhronizē).



Iestatījums Iespējas Nozīme

Edit device
name

brīvs teksts Kameras nosaukums, noderīgs, ja ir
vairākas kameras.

Capture mode Photo, Video, Time-
Lapse, Time-Lapse+

Photo = fotoattēls, reaģējot uz
kustību. Video = video klips,
reaģējot uz kustību. Time-Lapse =
fotoattēli pēc lietotāja noteikta
grafika. Time-Lapse+ = pēc grafika
un papildus, reaģējot uz kustību.

Motion delay Instant, 10 s, 20 s, 30
s, 40 s, 50 s, 1 min, 3
min, 5 min, 10 min, 15
min, 20 min, 30 min, 1
h

Pauze starp divām detektēšanām.
Garāka pauze = mazāk attēlu un
ilgāks akumulatora darbības laiks.
Īsa pauze der apsardzei, bet patērē
vairāk enerģijas.

MicroSD
photo
resolution

Medium (2 MP), High
(40 MP)

Atmiņas kartē saglabājamā
fotoattēla izšķirtspēja.

Multi-shot 2, 3 Cik fotoattēlu uz vienu detektēšanu,
ar 5 sekunžu intervālu.

Sensitivity Low, Normal, High Kustības sensora jutība. Augstāka
jutība = vairāk attēlu.

Zibspuldzes
izvēle

Low-Glow, No-Glow Saskaņā ar ražotāja preces
informāciju lietotnē var attālināti
mainīt zibspuldzes veidu: Low-Glow
(850 nm, vājš sarkanīgs spīdums)
vai No-Glow jeb Black-Flash (940
nm, neredzama zibspuldze).

Daily sync
time

laiks Dienas pirmās sinhronizācijas laiks.
Pēc noklusējuma kamera
sinhronizē 6 reizes dienā, sākot no
aktivizēšanas laika.



Sync
frequency

1, 2, 4, 6, 12, each
detection

Cik reižu dienā kamera sazinās ar
lietotni. „Each detection“ sinhronizē
pēc katras detektēšanas.

Cellular ieslēgts / izslēgts Datu pārraide ieslēgta vai izslēgta.
Stājas spēkā nākamajā
sinhronizācijā.

Take a
photo/video at
each sync

ieslēgts / izslēgts Kamera katrā sinhronizācijā uzņem
fotoattēlu vai video un nosūta to uz
lietotni.

Take a
photo/video
(komanda)

komanda Pieprasa kamerai uzņemt fotoattēlu
vai video nekavējoties, pirms
nākamās plānotās sinhronizācijas.
Darbojas, ja Operation Mode ir
Instant Mode.

Update status
(komanda)

komanda Pieprasa kamerai stāvokļa
atjauninājumu pirms nākamās
sinhronizācijas.

Date format /
Time format

MM/DD/YYYY vai
DD/MM/YYYY; 12 h vai
24 h

Datuma un laika formāts.

Battery type Automatic, AA_LIT Kamerā izmantotā barošanas avota
veids.

Restore
factory
settings

Restore Atjauno kameras rūpnīcas
iestatījumus.

Lietotnes lapā Status redzat pēc pēdējās sinhronizācijas stāvokļa signālu
(no 1 līdz 5 iedaļām), bateriju līmeni procentos, pēdējo sakaru laiku,
temperatūru, programmatūras versiju, kameras GPS koordinātas, atmiņas
kartes aizpildījumu un aktivizācijas kodu. Lietotne var nosūtīt paziņojumu,
kad pienāk fotoattēls vai video, atmiņas kartes nav vai tā nav piemērota,
vai baterijas izlādējas.



Ieteikums sākumam
Capture mode Photo, MicroSD photo resolution High, Multi-shot 2,
Motion delay no 30 s līdz 1 min piebarošanas vietā vai uz takas
(apsardzei Instant vai 10 s), Sensitivity Normal, Sync frequency 6.
Bezmaksas plānā ir 100 fotoattēli mēnesī (vidēji aptuveni 3 fotoattēli
dienā). Ziemā, kad saules ir maz, ievietojiet turētājā rezerves
barošanu. Ja zibspuldze nedrīkst būt redzama, izvēlieties No-Glow.

8. Indikatori

Kamera ir gatava darbam, kad visi indikatori ir nodzisuši.

STATUS indikators Nozīme

Sarkans, deg (kamera OFF,
kabelis pievienots)

Iebūvētais akumulators tiek uzlādēts.
Nodziest, kad akumulators ir pilns.

Zaļš, deg Kamera detektēja kustību un uzņem fotoattēlu
vai video.

Zils, deg Fotoattēla vai video pārsūtīšana.

Zils, mirgo katru sekundi Notiek rūpnīcas iestatījumu atjaunošana.

Oranžs, mirgo 30 s Programmatūras atjauninājums. Neizslēdziet
kameru.

Sarkans, deg (kamera ON) Tīkls netika atrasts.

Sarkans, mirgo lēni (ik pēc 2
s)

SIM kartes kļūda vai kritiska aparatūras kļūda.

FORMAT indikators formatēšanas laikā mirgo un beidz mirgot, kad
formatēšana ir pabeigta. Signāla indikatoru skaits rāda signāla stiprumu,
bateriju indikatoru skaits – uzlādes līmeni.



9. Attēlu apskate datorā

1. Izslēdziet kameru (OFF) un izņemiet microSD karti.

2. Ievietojiet karti datora karšu lasītājā (vajadzības gadījumā ar adapteri).
Dators var rādīt divus diskus; pēc lietošanas kamerā tas ir normāli.

3. Faili atrodas mapē DCIM › 100DSCIM. Ja to tur nav, skatiet otrā diska
tajā pašā mapē.

4. Nokopējiet failus datorā, pēc tam droši izņemiet karti (Windows:
„Eject“, Mac: izstumšanas ikona).

Ja dators karti neatpazīst, karte saskaņā ar ražotāja norādēm ir bojāta un
jānomaina.

10. Apkope un uzglabāšana

Tīriet saules paneli, objektīvu un detektēšanas lēcu ar mīkstu, sausu
drāniņu. Neizmantojiet šķīdinātājus.

Pirms bateriju ievietošanas notīriet bateriju un kameras kontaktus.

Uzglabāšanai izņemiet AA baterijas un atmiņas karti un glabājiet
kameru sausā vietā. Uzglabāšanas temperatūra no −40 līdz +60 °C.
Saskaņā ar ražotāja norādēm lielākā daļa kameru atjaunina
programmatūru pašas, kad tās ir savienotas ar SPYPOINT serveriem.
Versiju redzat lietotnes lapā Status, atjauninājumu faili ir lapā
spypoint.com/support.

11. Problēmu novēršana

Problēma Risinājums

Kamera
neieslēdzas

Uzlādējiet kameru no elektrotīkla ar uzlādes kabeli 24
stundas. Rezerves bateriju gadījumā pārbaudiet katras
baterijas līmeni ar mērītāju, to novietojumu un polaritāti
atbilstoši apzīmējumiem uz turētāja. Izslēdziet (OFF) un atkal
ieslēdziet (ON). Izmēģiniet citu barošanas avotu.



Akumulators
izlādējas,
panelis
nepaspēj
uzlādēt

Pārvietojiet kameru atklātākā un saulainākā vietā (vismaz 4
stundas tiešas saules), notīriet paneli. Garāks Motion delay
samazina enerģijas patēriņu. Ievietojiet turētājā rezerves
barošanu (litija AA vai LIT-22).

Vājš signāls Pārbaudiet, vai antena ir pieskrūvēta. Pārvietojiet kameru
augstākā un atklātākā vietā, izvairieties no dziļām ielejām,
blīvas lapotnes, metāla un betona būvēm. Nospiediet TEST,
lai atjauninātu signāla indikatorus. Uzstādiet ārējo antenu CA-
01 līdz 4,6 m augstāk par kameru.

Kamera vairs
nesazinās

Pārbaudiet bateriju līmeni un uzlādējiet akumulatoru vai
nomainiet rezerves barošanu. Pārbaudiet iestatījumos Daily
sync time: kamerai jāsazinās vismaz reizi 24 h laikā.
Pārbaudiet lapā Status programmatūras versiju. Ja kamera
nav sazinājusies 48 h, dodieties uz vietu ar svaigām
baterijām un jaunu atmiņas karti: pārbaudiet antenu,
izslēdziet un ieslēdziet (OFF/ON), nomainiet barošanu; ja
programmatūra ir jaunākā, izslēdziet kameru, ievietojiet jaunu
karti, ieslēdziet kameru un uzreiz 5 s turiet nospiestu pogu
FORMAT; ja programmatūra nav jaunākā, lejupielādējiet
atjauninājumu no lapas spypoint.com/support atmiņas kartē,
izslēdziet kameru, ievietojiet šo karti kamerā un ieslēdziet
kameru. Pēc katra soļa testējiet kameru.

Pārāk daudz
attēlu

Izvēlieties lietotnē Sensitivity Low. Pagariniet Motion delay, ja
dzīvnieki ilgi uzturas uz vietas (barība, lauks, ūdenstilpe).
Noņemiet augstu zāli un zarus. Pārbaudiet, vai saules gaisma
neizraisa viltus iedarbināšanos: virziens uz ziemeļiem vai
dienvidiem.

Nakts attēli ir
tumši

Zibspuldzes darbības attālums ir līdz 30 m: pārvietojiet
kameru tuvāk mērķim vai pievienojiet fonā atstarojošus
objektus.



Lietotne ziņo,
ka atmiņas
kartes nav vai
tā nav
piemērota

Ievietojiet microSD karti līdz 512 GB un formatējiet to kamerā.

12. Tehniskie dati

Tīkls 4G LTE, automātiska operatora izvēle, 2 SIM
kartes (uzstādītas)

Foto 40 MP, JPEG, līdz 3 fotoattēliem uz vienu
detektēšanu; dienā krāsaini, naktī melnbalti

Video 1080p, MP4, 15 s, ar skaņu

Detektēšana infrasarkanais kustības sensors, leņķis 40°,
darbības attālums līdz 30 m, iedarbināšanās
laiks 0,3 s, aizture no Instant līdz 1 h

Zibspuldze 2 × 850 nm Low-Glow LED un 2 × 940 nm No-
Glow LED, darbības attālums līdz 30 m

Atmiņa microSD līdz 512 GB, iekšējās atmiņas nav

Barošana iebūvēts litija akumulators + saules panelis
(galvenā); 12 V ligzda (uzlādes kabelis, SPLB-
10 / SPLB-22 vai 12 V akumulators); rezerves
barošana 8 × AA vai 1 × LIT-22 (nav iekļauta
komplektā)

Izmēri 9,98 × 8 × 22,10 cm (P × Dz × A, kopā ar
paneli)

Temperatūra darbība no −30 līdz +50 °C, uzglabāšana no
−40 līdz +60 °C

Radiofrekvences LTE joslas 1, 3, 7, 8, 20, 28 (līdz 0,32 W); GSM
900 (0,4 W) / DCS 1800 (0,2 W); WCDMA
joslas I un VIII (0,32 W)



Iebūvētā akumulatora ietilpību ražotāja instrukcija nenorāda. Ražotāja tehnisko datu
tabulā darba temperatūra norādīta no −30 līdz +50 °C; tās pašas instrukcijas CE
paziņojumā lietošanas vide norādīta no −1 līdz +35 °C. Instrukcija balstās uz tehnisko
datu tabulu.

13. Garantija un pretenzijas

Ražotājs kamerai sniedz 2 gadu ierobežotu garantiju detaļām un
ražošanas defektiem no iegādes datuma. Garantija ir spēkā tikai
sākotnējās iegādes valstī, un tās izmantošanai jāuzrāda oriģinālais
pirkuma dokuments. Garantija neattiecas uz baterijām un citām
nolietojamām daļām, bojājumiem, kas radušies nepareizas lietošanas,
lietošanas kopā ar citu izstrādājumu, nolaidības, negadījuma, šķidruma,
ugunsgrēka, zemestrīces vai cita ārēja iemesla dēļ, pārveidotām precēm,
kosmētiskiem bojājumiem (skrāpējumi, plastmasas lūzumi), bojājumiem,
kas radušies, lietojot preci neatbilstoši ražotāja ieteikumiem, kā arī
precēm, kas iegādātas internetā no nepilnvarota tālākpārdevēja.
Garantijas gadījumā rakstiet uz info@skoopos.ee, mēs to nokārtosim ar
ražotāja oficiālā importētāja starpniecību.

Neatkarīgi no ražotāja garantijas saskaņā ar ES patērētāju tiesībām
pārdevējs atbild par preces neatbilstību līgumam, kas atklājas vismaz 2
gadu laikā pēc piegādes. Problēmas gadījumā rakstiet uz
info@skoopos.ee un norādiet pasūtījuma numuru, mēs nodrošināsim
pārbaudi un remontu vai nomaiņu.

14. Utilizācija

Pārsvītrotas atkritumu tvertnes simbols nozīmē, ka kameru un baterijas
nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Kamerā ir iebūvēts litija
akumulators: neizņemiet to paši, bet nododiet visu kameru bez maksas
elektronikas atkritumu savākšanas punktā, atkritumu šķirošanas laukumā
vai lielākā elektronikas veikalā. Iepakojumu šķirojiet: kartonu pie papīra,
plēvi iepakojuma konteinerī.



15. Ražotājs un atbilstība

Ražotājs: SPYPOINT, 330 de la Jacques-Cartier, Victoriaville QC G6T
1Y3, Kanāda.
Atbildīgā persona ES: EUROHUNT GmbH, Harzblick 25, 99768 Harztor
OT Ilfeld, Vācija, info@eurohunt.de.
Pārdevējs: Hexis OÜ (Skoopos), skoopos.ee, info@skoopos.ee.

Prece ir marķēta ar CE zīmi. SPYPOINT apliecina, ka FLEX sērijas
kameras atbilst Direktīvas 2014/53/ES (radioiekārtas) prasībām un tās
drīkst lietot visās ES dalībvalstīs. FLEX-S-DARK atbilstības deklarācija ir
pieejama skoopos.ee preces lapā sadaļā „Dokumenti“.

Skoopos · Hexis OÜ · skoopos.ee · info@skoopos.ee. Avoti: FLEX Series User
Manual v1.2, Quick Start Guide v1.2, SPYPOINT preces lapa (zibspuldzes izvēle).
Ražotājs patur tiesības veikt tehniskas izmaiņas.


